ot. Hedwig’s Church

One Depan Avenue
Floral Park, NY 11001
Website: sthedwig.church E-mail: contact@sthedwig.church
Tel. (516) 354-0042
Fax: (516) 327-2458

DECEBER 20, 2020 | T N 0 VENT - MASS SCHEDULE
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DAILY MASSES:
7:00 AM (English)
8:00 AM (Polish)

SATURDAY EVENING MASS:
3:00 PM (English)

SUNDAY MASSES:
7.00 AM (English)
8:00 AM (Polish)
) 5:30 AM (English)

il ANGEL GABRIEL SAID TO MARY,| 11:00 AM (PUhSh)
e 1230 PH (s
' : AND YOU SHALLIN;M:HI:.: JESUE:I” = EBD PM (English)

EVE OF HOLY DAYS:
7.00 PM (English)

Holy Days: Confessions before every Mass HOLY DAYS:

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 7:00 AM (Eng_hSh)
11:00 AM (Polish) and 12:30 PM (English) 8:00 AM (Polish)
5:00 AM (English)
MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 5:00 PM (English)
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:30 PM ’ Q
7:30 PM (Palish)

SICK CALLS: Any time. Call cell (516) 776-5486

PASTOR Rev. Piotr Rozek cell (516) 776-5486

PASTOR EMERITLS Rev. Msgr. Edward Wawerski el 5169549716 | REGTORY OFFIGE HOURS
DEACON Dn. Ivan Toro (516) 354-0042 Manday-Friday:

SECRETARY Magda Rosada (516) 354-0042 0.0 M - 500 IiM (secretary)
RELIGIOUS EDUCATION DIRECTOR ~ Krzysatof Gospodarzec (631) 875-8413 500 PM — 700 PH (priest on duty)
EUCHARISTIC MINISTRY Barbara Luger (516) 445-1957 ' : O
LECTORS' MINISTRY Carol Peise (718) 347-7970 Saturday:

ORGANIST Zbigniew Mackowiak (312) 929-9594 8.00 AM - 3:00 PM (secretary)
BEREAVEMENT MINISTRY Danielle Auguste (516) 437-2472 o

POLISH SCHOOL DIRECTOR Dorota Kaczgmarzyk (516) 851-0523 Sunday: Dffice s closed

CYD Richard Teleski (516) 328-1334




VMIASS INTENTIONS

SATURDAY. DECEMBER 19, 2020
05:00 pm +Richard Palmieri by Amato/Sofield Family

SUNDAY., DECEMBER 20, 2020

FOURTH SUNDAY OF ADVENT

07:00 am +Florence Komninos by Family

08:00 am +Krystyna Popielewski od Iwony i Eligiusza
Polak

08:00 am O Zdrowie i Btogostawienstwo Boze dla
Anetki w Dniu Urodzin od Rodzicow

09:30 am +Deceased Members of Grabowski and
Dtuginski Families

11:00 am +Ted Gerwatowski od Polskiego Choru

12:30 pm +Maryellen O’Driscoll by Hannah

05:00 pm +Melvin Duch by Duch/Olszewski Family

MONDAY., DECEMBER 21, 2020
Saint Peter Canisius, Priest
07:00 am +John F. Dave and Deceased Family Memb.
08:00 am +Thomas Lanza od Hannah O’Driscoll
08:00 am O Zdrowie i Btogostawienstwo Boze dla
Florence i Jane Prokopiak

TUESDAY, DECEMBER 22, 2020
07:00 am +Konstanty Halat by Maria and Stanley
Konefal
07:00 am +John F. Dave and Deceased Family Memb.
08:00 am O Boze Btogostawienstwo i Pomoc Bozg dla
Norman Riker

WEDNESDAY. DECEMBER 23. 2020
St. John of Kanty, Priest
07:00 am +John F. Dave and Deceased Family Memb.
07:00 am +Mathai Niravath by Lisa
08:00 am +Robert Patrick Fogarty oraz przodkowie od
Hannah O’Driscoll

THURSDAY. DECEMBER 24, 2020

07:00 am +Harry Monroe by Family

07:00 am +David Laucam by Parents and Brother

08:00 am +Franciszka i Jozef Kurzyna od Rodziny

03:00 pm (ENG)

05:00 pm (ENG) Health and Blessings for Dan
Mahoney

10:00 pm (ENG)

12:00 am (POL) +Stanistaw Kope¢

12:00 am W specialnej intencji Bogu wiadome;j

12:00 am Italian Mass in Parish Hall

FRIDAY. DECEMBER 25. 2020
THE NATIVITY OF THE LORD, CHRISTMAS
07:00 am +Florence and Melvin Duch by Duch/
Olszewski Family
08:00 am +Bronistawa Surdyka od Rodziny Matuszak
09:30 am (ENG) Deceased Members of Popielarski and
Schaefering Families
11:00 am (POL) +Janina Zelaznowska od Bozeny i
Edwarda oraz Tristana Konefat
12:30 (ENG) +Stanley Kowalczyk by Family
NO EVENING MASS

SATURDAY, DECEMBER 26, 2020
07:00 am +Clotilde J. Salazar by Alice Villegas
07:00 am +John F. Dave and Deceased Family Memb.
08:00 am O zdrowie i Blogostawienstwo Boze dla Dan
Mahoney od Hannah O’Driscoll
05:00 pm +James and Jane Murphy by Edward and Tina
Holinski

SUNDAY. DECEMBER 27, 2020
THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH
07:00 am +John F. Dave and Deceased Family Members
08:00 am +Stefan Brzozowski od Cérki z Rodzing
08:00 am +Maria Karpinski od Rodziny Sloma
09:30 am +Julia i Bolestaw Miastkowski
11:00 am +Zofia Zelek od Synowej z Rodzing
11:00 am +Maria Koscicka (3 Rocznica Smierci) od
Corki z Me¢zem i Dzie¢mi

12:30 pm +Hani Sabet by Wife. Holy FamilyMass
06:30 pm For Parishioners

FIRST FRIDAY: 9:00 AM Mass in English and 7:30 PM Mass in
Polish to the Sacred Heart of Jesus with Exposition, Adoration &
Blessing. Confession 8:30 AM and 7:00 PM

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Holy Rosary in Polish, 9:00 AM
Mass in English with Exposition, Adoration & Blessing

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP:
Saturday at 8:20 AM in Polish, at 4:50 PM in English

NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Sunday of
the month after 12:30 PM Mass

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM
from May to October

GORZKIE ZALE/LAMENTATIONS: Lent, every Sunday
at 3:00 PM

STATIONS OF THE CROSS: Lent, Wednesday in English at
7:30 PM, Thursday in Italian at 8:00 PM, Friday at 7:30 PM in Polish

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May,
Monday through Friday at 7:30 in Polish

HOLY ROSARY: First Friday after 9:00 AM Mass in English, at
7:00 PM in Polish, First Saturday at 7:30 AM in Polish, additionally
October, Monday through Friday at 7:30 PM in Polish

CHAPLET OF DIVINE MERCY: First Friday after 9:00 AM

Mass in English, First Saturday after 8:00 AM Mass in Polish




LIST KSIEDZA PROBOSZCZA

Drodzy Parafianie. Swicta Bozego Narodzenia s3

w tym roku szczeg6lne. Gdyby brzemienna Maryja
i Jozef podrézowali do Betlejem w czasie obecnej
pandemi to wielu mieszkancow Betlejem i okolicy |
mialoby inteligentne wytlumaczenie, ze nie
mozemy Was przyja¢ na nocleg, bo obawiamy si¢ wirusa
a wy podrozujac z daleka, jestescie niebezpieczni. Jednak
dwa tysiace lat temu zamykano drzwi domow i gospody
przed Maryja i Jozefem nie z powodu pandemi a z braku
serca i checi, aby udzieli¢ schronienia podrozujacym.
Jezus narodzil si¢ poza miastem w pasterskim schronisku
dla owiec. Nie dane mu bylo przyj$¢ na swiat w ludzkim
domu. Dzisiaj, Maryja z Jozefem ponownie pukaja do
naszych domow i drzwi naszych serc. Czy je otworzymy,
zapraszajac do naszych rodzin? Badzmy w tym trudnym
czasie pandemi szczegdlnie wrazliwi  na potrzeby
bliznich, naszych rodzin, braci, siostr i przyjaciol. Kiedy
tak wiele drzwi naszych biur, miejsc pracy, doméw a
nawet kosciolow jest zamknietych, tym bardziej
otwierajmy drzwi naszych serc. Umiejmy rozpoznawac
potrzeby i oczekiwania naszych bliskich, aby w te Swigta
Bozego Narodzenia nie zabraklo dla nikogo domu,
schronienia, pomocy i zyczliwosci. Umiejmy przekraczac¢
potega naszej mitosci granice pandemi i nieczulo$é
naszych serc. Jezeli nam si¢ to uda to bedzie prawdziwe
Boze Narodzenie. Jestem dumny z Was, Zze mimo
trudnych czasoéw pamietaliscie o Koéciele Sw. Jadwigi, ze
okazaliscie tak duzo dobra i troski o nasza wspolnote i o
siebie nawzajem, ze budowaliscie nowy wymiar mito$ci
pomimo wymaganego dystansu i maski na twarzy.
Jako Wasz Ksiadz Proboszcz w imieniu naszych ksiezy i
catego zespotu parafialnego zycze wam blogostawienstwa
Bozego dla was i waszych rodzin oraz zdrowia i nadziei
na lepsze dni. Niech przychodzacy Chrystus umocni
waszg nadzieje, ochroni od niebezpieczenstw i obdarzy
zdrowiem. Niech dzieci i mtodziez ciesza sie opicka Sw.
Rodziny w trudnym i jakze nowym zdobywaniu wiedzy a
dorosli nie znajduja zawsze dobra prace. Radosnych Swiat
Bozego Narodzenia.Ks. Piotr Rozek, Wasz Pastor

LETTER FROM OUR PASTOR

Dear Parishioners.Christmas is special this year. If

expecting Mary and Joseph traveled to Bethlehem
during the current pandemic, many people in Bethle-
hem and the surrounding area would have an intelli-
gent explanation that we cannot accommodate you
because we are afraid of the virus and you are dangerous
when you travel far away. However, two thousand years
ago, the doors of houses and taverns were closed to Mary
and Joseph not because of a pandemic, but because of a
lack of heart and a desire to shelter travelers. Jesus was
born outside the city in a sheep shelter. He was not al-
lowed to be born in a human home. Today, Mary and Jo-
seph are knocking again on our homes and on the doors of
our hearts. Will we open them by inviting them to our
families? During this difficult time of the pandemic, let us
be especially sensitive to the needs of our fellowmen, our
families, brothers, sisters and friends. When so many
doors of our offices, workplaces, homes and even church-
es are closed, let us open the doors of our hearts even
more. Let us be able to recognize the needs and expecta-
tions of our loved ones so that during this Christmas there
is no shortage of home, shelter, help and kindness. Let us
be able to exceed the limits of pandemic with the power of
our love and the insensitivity of our hearts. If we can do it,
it will be a real Christmas. I am proud of you that, despite
difficult times, you remembered the Church of St. Hed-
wig, that you showed so much good and care for our com-
munity and for each other that you were building a new
dimension of love despite the required distance and mask
on the face. As your parish priest, on behalf of our priests
and the entire parish team, I wish you God's blessing for
you and your families, as well as health and hope for bet-
ter days. May coming Christ strengthen your hope, protect
you from dangers and give you health. Let children and
young people enjoy the protection of St. Families are
faced with difficult and new learning and adults do not
always find a good job. Merry Christmas.

Fr. Plotr Rozek, Youwr Pastor




Christmas
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CHRISTMAS EVE CHRISTMAS DAY

DECEMBER 24, 2020 DECEMBER 25, 2020
3:00 P.M. (ENG) additional Mass 7:00 AM. (ENG)
5:00 P.M. (ENG) 8:00 A.M. (POL)
10:00 P.M. (ENG) 9:30 A.M. (ENG)
12:00 A.M. in Church (POL) 11:00 A.M. (POL)
12:00 A.M. in Parish Hall (ITALIAN) 12:30 P.M. (ENQG)

No Evening Mass on Christmas Day

ADDITIONAL MASS I PASTERKA

Since we cannot predict the attendance during the| | Aby zagwarantowac bezpieczenstwo osob zgromad-
Mass this Christmas—we decided to provide addi-| |zonych w kosciele, w przypadku wysokiej
tional Mass on Christmas Eve at 3:00 P.M. so that we | | frekwencji podczas Pasterki, wierni beda mogli
avoid having crowds. Anyone that feels uncomforta- | | zgromadzi¢ si¢ przy Szopce Wigilijnej na zewnatrz
ble participating in Mass in the church is welcome to| | kociola. Przed swiatynig wystawione zostang glosni-
come to one of our two Sacristies where we will pro- | |ki. Ponadto, osoby , ktore nie beda si¢ czuty kom-
vide adequate seating observing social distancing. fortowo, zapraszamy do jednej z naszych Sakrystii
lub na balkon choralny, gdzie krzesta ustawione bgda
zgodnie z zaleceniami bezpieczenstwa i zdrowia.

CONFESSIONS DURING ADVENT I | Optlatki (Christmas Wafers)

Optatki (Christmas Wafers) are available in the

Monday, December 21 from 4.00-6.00 P.M.
Tuesday, December 22 from 6.00-8.00 P.M.

church and in our office for a donation of $5.00.

Donations will be used for our many renovations.
Confessions in both English and Polish




“Go to Joseph!”

A New Pastoral Letter fiom
Bishop John O. Barres

www.stjosephpastoralletter.com

OFFICE OF COMMUNICATIONS, DIOCESE OF ROCKVILLE CENTRE

A PASTORAL LETTER BY THE MOST REVEREND JOHN O. BARRES ON THE 150TH
ANNIVERSARY OF THE DECLARATION OF ST. JOSEPH AS PATRON OF THE

CATHOLIC CHURCH
MASSES AT LIMITED CAPACITY ST. HEDWIG’S
Daily and weekend Masses are resumed. Morning FAITH FORMATION PROGRAM
Mass at 9 o’clock has been permanently removed from . )
the schedule. Faith Formation classes

. . o are held on Thursdays:
The dispensation from the obligation to attend Mass| Grades 1-5 from 5:00 - 6:00pm

remains in effect. Grades 6-8 from 6:15 - 7:15pm

Masks must be worn while at Mass. .
Structure of the catechetical program:
Holy Communion will be distributed after the Mass.
Eucharist taken in hand is recommended. l. Religion lessons in the remote learning system on
the zoom platform. (additionally some assignments,
homework and info will be placed on parish website,
emial or google classroom)

Collection will be taken by Ushers practicing safety
guidelines. You can also make your donations by plac-
ing it in the baskets that will be at the door of the
church. Use of on-line giving is encouraged. 2. Once a month Thursday Mass at 5:00pm - no zoom

There will be no exchange of the sign of peace. class at that day.

Rectory Office is open during regular office hours: ShRMIEZIEE R G AR IR G A

(from 9 am —till 5pm) however parishioners are urged
to make calls and limit visits (must wear masks)

Church will be open for a private prayer daily from

9am-7pm.
WEEKLY COLLECTION Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound
Christine Brown, Lily Simon, Zarina Liwag, Sandra Jean
December 6, 2020 Pierre, Thomas Vita, Fernand Arty, Baby Sigler, Alina
Romanczuk, Rosemarie Hermann, Joe Emerson, Dan
$6,539.00 Mahoney, Vincenza Virdone and Mary Ann Keegan and

Michael Watts.
God Bless for your donations






